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()2 Bestimmungsgemaésser Gebrauch: Das Produkt ist ausschliesslich
zur Nutzung als Tisch im Innenbereich konzipiert. Bei unsachgemasser
Verwendung besteht die Gefahr von Sach- und/oder Personenschaden.
Entsorgen Sie Ihr Produkt gemadss den aktuellen Richtlinien Ihres Landes.
@Y Proper use: The product is designed exclusively for use as a table
indoors. There is a danger of damage to property or personal injury if
improperly used. Please dispose of your product in accordance with the
currently applicable regulations in your country.

[ Utilisation conforme a l'usage prévu : Le produit a été congu
uniguement pour servir de table en intérieur. Il existe un risque de
dommages matériels et de blessures en cas d'utilisation non conforme.
Eliminez votre produit conformément aux directives en vigueur dans
votre pays.

[E Uso previsto: El producto estd disefiado exclusivamente para utili-
zarse como mesa en espacios interiores. En caso de uso indebido existe
peligro de dafios personales o materiales. Deseche su producto conforme
a la normativa vigente en su pais.

! Gebruik volgens de voorschriften: Het product is uitsluitend
ontworpen om te gebruiken als tafel binnenshuis. Onjuist gebruik kan
leiden tot materiéle schade en/of persoonlijk letsel. Voer uw product af
volgens de actuele richtlijnen die in uw land van toepassing zijn.

[l Uso previsto: Il prodotto & concepito solo per essere utilizzato come
tavolo in interni. In caso di impiego scorretto, sussiste il pericolo di danni
materiali e/o lesioni personali. Smaltire il prodotto secondo le linee guida
vigenti del rispettivo Paese.

& Forskriftsmessig bruk: Produktet er utelukkende konstruert for
bruk som bord innendgrs. Ved usakkyndig bruk er det fare for ting- og/
eller personskader. Avfallshandter produktet i samsvar med de gjeldende
nasjonale bestemmelsene.

€ YnoTpe6a no npegHasHauveHue: MpoayKTHLT e NnpefHasHadeH
M3KMIOYUTENHO 33 ynoTpeba KaTo Maca B 3aKpUTK NOMeLLEeHNS.
YnoTtpebaTta He Mo NpefHasHayeHne Moxe Aa AoBefe [0 MaTepuaHu
WeTn n/unv TenecHy nospeaun. sxebpneTe NpoayKTa CbracHo
fecTBaluTe pa3nopendbmn BbB BallaTa AbpXKaBga.

[ Korrekt anvendelse: Produktet er udelukkende beregnet til anven-
delse som bord indendgrs. Ved ukorrekt anvendelse er der fare for
materielle skader og/eller personskader. Bortskaf produktet i henhold til
de aktuelt geeldende retningslinjer i dit land.

[ Sihtotstarbeline kasutamine: Toode on ette ndhtud kasutamiseks
ainult lauana siseruumides. Vale kasutamine v&ib pdhjustada varalist
kahju ja/v3i vigastusi. Kaidelge oma toode vastavalt teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.

[ Tarkoituksenmukainen kaytté: Tuote on suunniteltu ainoastaan
kaytettdvaksi poytana sisatiloissa. Epdasianmukaisesta kaytosta voi
syntya esine- ja henkilévahinkoja. Havitd tuote maassasi voimassa olevien
maaradysten mukaisesti.

@ NpoPAeTIOPEVOG OKOTIOE XPHONG: TO TTPOIOY 0XESLATTNKE
QTIOKAELOTLKA YLa XPrON WG TPATElL O€ EOWTEPLKOUC XWPOUG. XE
Tep(TTTWOon akatdAANANG XPAOoNG UTTAPXEL KIVEUVOC TIPOKANGNG UALKWY
{NULWV N Tpavpatiopwy. Artoppidte To poidv cvudwva pe Toug

Lo} UOVTEG KAVOVLOMOUG TNG XWPag oag.

[Y Paredzétais pielietojums: Produkts izstradats tikai ka galds lietosanai
iekStelpas. Noteikumiem neatbilstoSa izmanto$ana rada mantiska kaitéju-
ma un/vai miesas bojajumu gdsanas risku. Utilizéjiet So produktu saskana
ar valstT speka esoSajam vadlinijam.

[ Naudojimas pagal paskirtj: Gaminys gali buti naudojamas tik kaip
stalas vidaus patalpose. Netinkamai naudojant gresia materialinés zalos ir
(arba) kiino suzalojimy pavojus. Savo produkta Salinkite vadovaudamiesi
Siuo metu Jasy Salyje galiojanc¢iomis direktyvomis.

[ Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem: Produkt jest przeznaczo-
ny wytgcznie do wykorzystania jako stét wewnatrz pomieszczen. Nie-
prawidtowe zastosowanie grozi szkodami materialnymi oraz obrazeniami
ciata. Produkt nalezy utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi
aktualnie w danym kraju.

[@1 Utilizagdo prevista: O produto foi concebido exclusivamente para
utilizacdo como mesa em espacos interiores. O uso inadequado pode
resultar em risco de danos materiais e/ou lesdes. Elimine o seu produto
de acordo com as diretrizes atuais do seu pais.

[ Utilizare conform destinatiei: Produsul este conceput exclusiv
pentru utilizarea ca masa in spatii interioare. In caz de utilizare impro-
prie exista pericolul de pagube materiale si/sau vatamari de persoane.
Eliminati ca deseu produsul conform directivelor actuale din tara
dumneavoastrd.

% Andamalsenlig anvandning: Produkten &r uteslutande utformad for
att anvdandas som bord inomhus. Vid felaktig anvandning foreligger risk
for sak- eller personskador. Avfallshantera produkten enligt det aktuella
landets bestdmmelser.

H% Poutzitie v suilade s uréenym pouZitim: Vyrobok je navrhnuty
vylu¢ne na pouzivanie ako stol v interiéri. Pri nespravnom pouziti hrozf
nebezpecenstvo materidlnych $kdd a/alebo poranenia oséb. Produkt
zlikvidujte v sulade s platnymi predpismi Vasej krajiny.

1 Namenska uporaba: Proizvod je zasnovan izklju¢no za uporabo kot
miza v notranjih prostorih. Pri nenamenski uporabi obstaja nevarnost
materialne Skode in/ali telesnih poskodb. Proizvod odstranite v skladu z
trenutnimi smernicami vase drzave.

il Amacina uygun kullanim: Uriin sadece ic mekanlarda masa olarak
kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Amacina aykiri sekilde kullanilmasi ha-
linde maddi hasarlar ve/veya yaralanmalar meydana gelebilir. Uriintnuzd
Ulkenizde gecerli glincel yonetmelikler uyarinca bertaraf ediniz.

[ Rendeltetésszerii hasznalat: A termék kizardlag asztalként valo
hasznalatra készult. Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén fennall a sze-
mélyi sérilések és/vagy anyagi karok veszélye. Orszaga hatalyos iranyel-
vei szerint artalmatlanitsa termékét.

[ Pouziti k uréenému u&elu: Vyrobek je navrzen k pouziti vyhradné
jako stl v interiéru. PFi nespravném pouziti hrozf riziko hmotnych skod a/
nebo Ujmy na zdravi. Zlikvidujte vyrobek podle aktuélnich predpist Vasi
zeme.

[E Fyrirhugud notkun: Varan er eingéngu atlud til notkunar innan-

dyra sem bord. Rong notkun getur leitt til skemmda & eignum og/eda
llkamstjons. Fargid vorunni { samraemi vid gildandi reglur  hverju landi.
(i Namjenska uporaba: Proizvod je namijenjen da se upotrebljava
isklju¢ivo kao stol u zatvorenom. U slucaju nenamjenske uporabe postoji
opasnost od materijalne Stete i/ili ozljeda ljudi. Proizvod odlozite u otpad
u skladu s aktualnim propisima svoje drzave.
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